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Pratic has designed and manufactured 
sun awnings since 1960. Since then, 
the company has been a reference point 
in the sector for the innovation, quality 
and absolute comfort of its products. 
Pratic offers excellent solutions for 
shielding from the sun, wind and rain. 
The awnings may be adapted to any 
architectural context and make outdoor 
spaces even more precious, with a 
unique and Made in Italy design. 

Dal 1960, Pratic disegna e realizza 
protezioni solari. Da allora è un’azienda 
di riferimento nel settore che si distingue 
per l’innovazione, la qualità e il massimo 
comfort dei suoi prodotti. Pratic offre le 
soluzioni ottimali per ripararsi dal sole, 
dal vento e dalla pioggia, adattandosi ad 
ogni contesto architettonico e rendendo 
ancora più preziosi gli spazi esterni, con 
un design unico e italiano. 

Pratic. The open air culture.
A GREAT TRADITION FOR OVER 50 YEARS.
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19
95

Nasce Ellisse, la prima tenda rivolu-
zionaria nel design con il cassonetto 
a chiusura integrale. Vengono 
utilizzate per la prima volta nuove 
colle per l’assemblaggio dei bracci.
The Ellisse design is born; the fi rst 
revolutionary awning with a 
completely sealed awning cassette 
box, and new glues are used for the 
fi rst time for assembly of the arms.

19
96

Si certifi cano le prime tende per la 
resistenza al vento, Pratic è parte 
del gruppo di lavoro per le normative 
sulle tende da sole.
The fi rst awnings are certifi ed for 
their wind resistance, Pratic is part 
of the working group for the 
preparation of standards for sun 
awnings.

20
01

Pratic si certifi ca secondo le 
direttive della normativa macchine 
98/37/CE.
Pratic is certifi ed in accordance with 
Machinery Directive 98/37/EC.

20
02

Nascono le pergole della serie 
Tecnic. Si ricercano nuovi materiali 
plastici e si inseriscono componenti 
in inox.
Tecnic series pergola awnings are 
designed. New plastic materials 
are studied and stainless steel 
components are used.

20
08

Viene prototipata la prima pergola 
con pannelli fotovoltaici EvoEnergy.
Prototypes are prepared for the fi rst 
pergola awnings with EvoEnergy 
photovoltaic panels.

20
09

Nascono le pergole Evo, Mito, One 
in alluminio, le prime con guida 
integrata nel montante.
The Evo, Mito and One aluminium 
pergola awnings are designed; the 
fi rst with guides incorporated in the 
stanchions.

20
10

Pratic compie 50 anni. 
Viene depositato a livello europeo 
l’esclusivo aggancio magnetico MLS.
Pratic is 50 years old. 
The exclusive MLS magnetic 
clamping device is patented at a 
European level.

20
11

Ancora tanti progetti...
And yet more designs...

Quality stems from experience.
A STORY BETWEEN PAST AND PRESENT.

19
60

Inizia la produzione delle prime 
tende artigianali con telaio in legno.
Starts production of its fi rst 
awnings with a wooden frame.

19
65

Pratic brevetta la famosa 
cappottina.
Pratic patents the famous dome 
awnings.

19
80

Inizia la produzione in serie delle 
tende a bracci.
Starts mass production of arm 
awnings. 

19
88

Pratic è la prima azienda ad 
utilizzare l’estrusione di alluminio 
anche per le staffe e i supporti 
braccio.
Pratic is the fi rst company to use 
aluminium extrusions for awning 
stanchions.

20
03

Pratic realizza il cd interattivo Pratic 
Tools, strumento fondamentale per 
la vendita. Brevetta il Clic System, 
il sistema Salvagoccia e la 
motorizzazione Safety Box.
Pratic produces the interactive CD 
“Pratic Tools” (an essential sales 
tool), patents the Click System, the 
Drip-catcher system and the Safety 
Box motorisation system.

20
04

Pratic deposita il brevetto 
Flexcontrol, il primo sistema 
ammortizzante con elastomero.
Pratic patents the Flexcontrol 
system; the fi rst shock-proofi ng 
system using elastomer.

20
05

Pratic è la prima azienda a testare 
i propri modelli nella Galleria del 
Vento Pininfarina.
Pratic is the fi rst company to test 
its products in the Pininfarina 
wind tunnel.

20
07

Pratic progetta il primo sistema 
di chiusura verticale con guida 
telescopica Windy.
Pratic designs the fi rst vertical 
closing system with Windy 
telescopic guides.



6 / Pratic - Company profi le 7 / Pratic - Company profi le

I fondatori Bruno e Giuseppe Orioli/The founders Bruno and Giuseppe Orioli Lavorazioni e produzione Pratic nel 1960/Pratic production and processing in 1960

Una passione di famiglia.
LE STORIE PIÙ BELLE NASCONO
DALLE CONVINZIONI PIÙ FORTI. 

The Orioli family patented the fi rst 
“dome” awnings in the 1960s. It was 
an absolute innovation at that time and 
it became the undisputed protagonist at 
the fi nest craftsmen’s studios. Since then 
Pratic has never stopped and the change 
in generation has brought with it new 
ideas, providing the market with state-
of-the-art sun and pergola awnings. 
Always using the fi nest materials from 
the point of view of both appearance 
and durability, in order to encourage an 
“open air” culture.

La famiglia Orioli brevetta negli anni 
Sessanta la prima “cappottina”, una 
novità assoluta per l’epoca che diventa 
indiscussa protagonista delle migliori 
botteghe artigianali. 
Da allora, Pratic non si è mai fermata 
e il cambio generazionale ha portato 
nuove idee, proponendo al mercato 
tende da sole e pergole all’avanguardia, 
utilizzando sempre i migliori materiali 
sotto il profi lo estetico e della durata, 
per promuovere una cultura “open air”.

A family passion.
THE MOST BEAUTIFUL STORIES ARISE 
FROM THE FIRMEST BELIEFS.



The family tradition becomes more and 
more established day after day, with 
product innovations and the search 
for technological solutions which offer 
greater safety and simplify use. Pratic 
transforms pergola and sun awnings 
into true items of outdoor furniture with 
a unique design. A true story of passion 
which still today bears the signature of 
the Orioli brothers, with their dynamic 
and enthusiastic spirit.

La tradizione di famiglia si consolida 
giorno dopo giorno, innovando il prodotto 
e ricercando soluzioni tecnologiche che 
offrono maggiore sicurezza e ne 
semplifi cano l’utilizzo. Pratic trasforma la 
pergola e la tenda da sole in un vero e 
proprio arredo esterno dal design 
ricercato. Una vera storia di passione 
che ancora oggi porta la fi rma dei 
fratelli Orioli e il loro spirito dinamico e 
sportivo.
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Design 3

L’INNOVAZIONE ALLA BASE 
DI OGNI PROGETTO.
Design3

INNOVATION AT THE BASIS OF 
EVERY DESIGN.

Edi Orioli
4 volte vincitore della Parigi-Dakar
4 times winner of the Paris-Dakar Rally

Dino Orioli
Velista
Yachtsman
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From the design to the fi nished product, 
Pratic is committed to achieving 
excellence on a daily basis. This is why 
the company is equipped with state-
of-the-art systems which guarantee 
maximum effi ciency: modern stores, 
advanced management software, 
punctual production and logistics 
departments with a company fl eet that 
is always ready to serve its customers. 
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L’eccellenza come principio. 
L’AZIENDA, 
LE PERSONE, LA PRODUZIONE.
Excellence is the starting point.
COMPANY, STAFF, PRODUCTION.
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Dalla progettazione al prodotto fi nito, 
Pratic si impegna quotidianamente per 
offrire l’eccellenza. Ecco perché è dotata 
di impianti evoluti in grado di garantire 
la massima effi cienza: magazzini 
all’avanguardia, software gestionali 
avanzati, reparti produzione e logistica 
puntuali con una fl otta aziendale sempre 
pronta al servizio del cliente. 
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Personale altamente specializzato, 
che conosce il percorso e i segreti che 
rendono unico ogni singolo prodotto, 
trasforma quotidianamente in realtà 
l’obiettivo di “qualità totale”.

Highly skilled personnel, who know the 
path and secrets to make every single 
product unique, transform the objective 
of “total quality” into reality on a daily 
basis.
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Spazi ampi e luminosi accolgono gli 
uffi ci, direzionali e operativi, in cui si 
sviluppa lo “stile Pratic” ovvero 
l’impegno al dialogo con i rivenditori, 
l’organizzazione di attività formative 
e di aggiornamento, la comunicazione 
della propria identità con strumenti 
commerciali e pubblicitari e un sito 
internet che rappresenta l’azienda sotto 
ogni punto di vista.

Spacious and luminous areas house the 
managerial and operational offi ces, in 
which the “Pratic style” is developed, 
with a commitment to dialogue with the 
retailers, organisation of training and 
refresher activities, communication of its 
identity with business and advertising 
tools and a web site which presents the 
company from every possible point of 
view.

14 / Pratic - Company profi le



50 years experience enables us to offer 
a complete range of sun awnings using 
precious wood and fabrics, aluminium 
alloys and stainless steel: from the 
simplest sun awnings to the most 
sophisticated pergola awnings, Pratic 
always starts from a made to measure 
design and then completes it with 
exclusive fi nishes and accessories so as 
to guarantee protection and comfort.

Mezzo secolo di esperienza consente 
di proporre una gamma completa di 
protezioni solari utilizzando legni e 
tessuti pregiati, leghe di alluminio e 
Inox: dalla tenda da sole più semplice 
alla pergola più sofi sticata, Pratic parte 
sempre da un progetto concepito su 
misura e lo completa con fi niture e 
accessori esclusivi così da garantire 
protezione e comfort.
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Progetti e soluzioni su misura. 
I DETTAGLI 
CHE FANNO LA DIFFERENZA.
Made to measure designs 
and solutions.
THE DETAILS WHICH MAKE THE 
DIFFERENCE.
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TecnicVision
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TecnicLevel
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TecnicVision
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Ellisse
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TecnicWood
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La culla delle idee.
PRATIC CONCEPT: PURE DESIGN.

Pratic Concept is the laboratory of ideas 
where Pratic creations are brought to 
light in collaboration with engineers, 
architects and designers in the outdoor 
sector to interpret in the best possible 
way the needs of contemporary houses. 
People who share the passion of 
inventing and creating new solutions 
to provide answers to questions which 
have not yet been raised. This is the 
innovation and research carried out by 
Pratic.

Pratic Concept è il laboratorio di idee 
dove nascono le creazioni Pratic, 
in collaborazione con progettisti, 
architetti e designer del settore outdoor  
per interpretare al meglio le esigenze 
delle abitazioni contemporanee. 
Persone che condividono la passione di 
inventare e creare soluzioni nuove per 
dare risposte a richieste che devono 
ancora nascere. Questa è l’innovazione e 
la ricerca Pratic.

The cradle of ideas.
PRATIC CONCEPT: PURE DESIGN.
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Dettagli funzionali disegnati da Pratic Concept/Functional details designed by Pratic Concept

La culla delle idee.
PRATIC CONCEPT: PURE DESIGN.
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Alcune fasi di studio del funzionamento 
del Magnetic Lock System
Some operational phases of the Magnetic 
Lock System

La galleria del vento
Wind tunnel

Tested by
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La sicurezza della qualità.
GARANZIE, 
CERTIFICAZIONI E BREVETTI.

Pratic è stata la prima azienda a 
testare le tende da sole in Galleria del 
vento Pininfarina. I brevetti esclusivi 
che tutelano l’unicità dei prodotti e le 
certifi cazioni che rispettano le normative 
vigenti testimoniano l’attenzione per 
la qualità e la sicurezza, capisaldi della 
fi losofi a aziendale.
Pratic was the fi rst company to carry out 
tests on sun awnings in the Pininfarina 
wind tunnel. The exclusive patents 
which safeguard the unique design of 
the products and the certifi cates which 
comply with current standards highlight 
the attention paid to quality and safety, 
which have always been benchmarks of 
the company’s philosophy.

The safety of quality.
WARRANTIES, CERTIFICATES AND 
PATENTS.

Brevetto europeo 
Magnetic Lock System.
European Magnetic 
Lock System patent.

Brevetto Safety Box: sistema di 
sicurezza di chiusura del telo.
Safety Box patent: fabric closing 
safety system.

Brevetto Salvagoccia: sistema 
che impedisce le infi ltrazioni
d’acqua.
Drip-catcher patent: system 
preventing infi ltration of water.

Brevetto Clic System: 
sistema che facilita il 
montaggio dei teli.
Clic System patent: system 
facilitating assembly of the 
fabrics.

Tende realizzate interamente 
con componenti in Inox.
Awnings produced completely 
with stainless steel components.

Tutte le tende Pratic sono 
certifi cate CE.
All Pratic awnings bear the 
CE mark.

Le tende Pratic sono garantite 
con tessuti ignifughi.
Pratic awnings’ are fi tted with 
fi re-resistant fabrics.

I modelli Pratic sono 
depositati, tutelando le 
caratteristiche estetiche.
Pratic models’ are 
patented, to protect their 
aesthetic characteristics.

Le tende Pratic sono realizzate 
con profi li in alluminio.
Pratic awnings are produced 
with aluminium sections.

Pratic offre una garanzia
complementare di 5 anni.
Pratic offers an additional 
5-year warranty.

Brevetto Windy: sistema 
di chiusura verticale con guide 
telescopiche.
Windy patent: vertical closing 
system with telescopic guides.

Brevetto Flexcontrol: sistema 
ammortizzante tende Flex.
Flexcontrol patent: fabric shock 
absorbing system.

Italian Quality.

IQ



Le collaborazioni.
I MIGLIORI PARTNER 
PER I MIGLIORI PROGETTI.

All the solutions designed by Pratic are 
perfected with excellent collaborations 
established with the best partners 
and suppliers on the market. Fabrics, 
metal sections, automation devices and 
technological solutions: every Pratic 
product is the perfect combination of 
quality and functionality.

Tutte le soluzioni fi rmate Pratic si 
perfezionano con le collaborazioni 
eccellenti che l’azienda stringe con i 
migliori partner e fornitori presenti sul 
mercato. Tessuti, profi li, automazioni e 
soluzioni tecnologiche: ogni realizzazione 
Pratic è la sintesi perfetta di qualità e 
funzionalità.

Collaborations.
THE BEST PARTNERS FOR 
THE BEST DESIGNS.
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“GORE and designs 
are registered trademarks
of W. L. Gore & Associates”

28 / Pratic - Company profi le



31 / Pratic - Company profi le

Pratic è presente in tutto il territorio 
nazionale con oltre 850 punti vendita e 
una consolidata diffusione del marchio 
in Germania, Belgio, Spagna, Francia, 
Grecia, Turchia, Svizzera e Austria. 
In via di sviluppo, i mercati del nord Africa, 
degli Emirati Arabi e dell’Australia. 
I rivenditori autorizzati offrono una vasta 
gamma di prodotti e un servizio di 
progettazione in costante coordinamento 
con la sede centrale. 
L’internazionalità di Pratic è un valore 
che riveste sempre maggiore importanza 
nell’attuale approccio con il mercato 
estero. 

Pratic is present throughout Italy with 
more than 850 points of sale and there 
is a well-established diffusion of the 
brand in Germany, Belgium, Spain, 
France, Greece, Turkey, Switzerland and 
Austria. The markets in North Africa, 
the Arab Emirates and Australia are 
currently under development. The 
authorised points of sale offer a wide 
range of products and a design service 
which is constantly coordinated with the 
headquarters. The international nature 
of Pratic is of ever-increasing importance 
in the current approach with overseas 
markets.

Australia

Russia

France
Belgium 

Switzerland
Austria

Germany

Norway 
Sweden 
Finland

Slovenia
Croatia
Czech republic
Poland
Romania
Greece
Turkey

Ireland
England

Portugal
Spain

North Africa Emirates

ITALIA

Presenza.
IN ITALIA, IN EUROPA
E NEL MONDO.
Presence.
IN ITALY, EUROPE AND 
THROUGHOUT THE WORLD.

30 / Pratic - Company profi le

USA

Brazil

Argentina



10.000 mq.
UN SEGNALE DI CONTINUITÀ 
E UNO STILE INCONFONDIBILE.

Looking to the future with the value of 
tradition and the force of experience. 
The new Pratic headquarters have been 
built on this foundation. 10,000 square 
metres of passion for functionality and 
design, a project inspired by employment 
well-being, customer service and 
environmental sustainability with 
systems which produce clean energy and 
satisfy the energy requirements. A tribute 
to its founders and a new step into the 
future.

Guardare al futuro con il valore della 
tradizione e la forza dell’esperienza. 
Nasce su queste fondamenta la nuova 
sede Pratic. 
Diecimila metri quadrati di passione 
per funzionalità e design, un progetto 
ispirato al benessere lavorativo, al 
servizio al cliente e alla sostenibilità 
ambientale con impianti che producono 
energia pulita e soddisfano il fabbisogno 
energetico. Un omaggio ai fondatori di 
ieri e un nuovo passo nel futuro.

10.000 m2.
A SIGN OF CONTINUITY AND 
AN UNMISTAKEABLE STYLE.

33 / Pratic - Company profi le32 / Pratic - Company profi le



35 / Pratic - Company profi le34 / Pratic - Company profi le



37 / Pratic - Company profi le36 / Pratic - Company profi le
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Stampa: Arti Grafi che Friulane / IMOCO Spa

Pratic F.lli Orioli S.p.a
Via A. Tonutti 80
33034 Fagagna / Udine / Italia
Tel +39 0432 638311
Fax +39 0432 678022
www.pratic.it
pratic@pratic.it



www.pratic.it


